What happens after the notice?



[image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ]You are here
Initial counselling session 
Review by the authority: 
Requirement for authorisation to practise
Adaptation period Practice + theory + final interview
You must compensate for the substantial differences. You can choose between:  
Recognition enables you to obtain a licence to use the professional title. This allows you to work as a general nurse. For this, you must provide evidence of your German language skills, your medical fitness and your personal aptitude (“reliability”). Further details are available at the end of the document. 

Helpful addresses can be found under “Further information and training offers”.
What your notice states:

To have your general nurse qualification recognised, you are required to complete an adaptation measure (often also referred to as a compensation measure).
Review: 
Requirements for authorisation to practise (the profession)

Working as 
a general nurse
This means: 

There are substantial differences between your qualification and the German reference qualification of general nurse. 
You must compensate for the substantial differences by completing an adaptation measure. You can obtain recognition following this.
Authorisation to practise
Adaptation measure
Notice: Substantial differences
Submit 
application


Starting your job
Your path to full vocational recognition
The decision is yours
Contact us and let us know your preferences: Would you prefer to complete an adaptation period or take a knowledge test? 
Optional: Kontaktinformationen hier eintragen (z.B. E-Mail-Adresse)
Result:
Notice states that substantial differences exist between your qualification and the German reference qualification
Knowledge test 
Test on existing competencies
or
Do you have any questions? If so, please seek advice:
You successfully complete the adaptation measure.
What's next for you:
5.
4.
3.
2.
1.
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Key information and addresses:

	→ Information on the adaptation period 

	Further details:
	You have opted for the adaptation period. A list of appropriate nursing schools is available via the following link or the QR code: [einfügen: Link zu aktueller Auflistung von geeigneten Pflegeschulen]. Select a suitable offer for an adaptation period and register yourself independently in order to attend. The course should correspond exactly to your profession and qualifications. Only then can you obtain full recognition. You are also able to complete the adaptation period in another federal state following consultation with the competent authority.
[image: ]
[Platzhalter]




	→ Information on the knowledge test [if applicable, insert federal state]

	[image: ]Further details:
	[Für die zuständigen Stellen: bitte die Felder mit den entsprechenden Informationen ausfüllen.]
[Hinweis/Empfehlung für Teilnahme an einem Vorbereitungskurs einfügen.]


	When:
	


	Where:
	

	Duration:
	


	Costs:
	


	Other:
	[ggf. Hinweis einfügen, dass die Kenntnisprüfung auch in einem anderen Bundesland durchgeführt werden kann] 




	→ Options for financial support:

	Further details:

     [image: ]

	Find out about financial support options – it's best to do this before starting the adaptation measure. Please seek out personalised advice. An appropriate advisory centre can be found via the counselling search in the “Recognition in Germany” portal (see below)
[Für die zuständigen Stellen: ggf. (regionale/ landesspezifische) Fördermöglichkeiten ergänzen.]



	→ Working during the recognition procedure

	Working as a care assistant
    [image: ]
	You can work as a nursing assistant before recognition. As a nursing assistant you are able to undertake auxiliary activities in nursing. This allows you to familiarise yourself with day-to-day working life and to improve your German. In this case you are working under the supervision of a general nurse. 
[für die zuständigen Stellen: ggf. Hinweis einfügen, wenn diese Tätigkeiten bzw. die Arbeit als Pflegehilfskraft in Ihrem Bundesland reglementiert sind und dafür ein gesonderter Antrag gestellt werden muss.] 
You are also able to work as a care assistant while you are preparing for a knowledge test or waiting to start an adaptation measure. 

	Carrying out practical activities as part of an adaptation period
	If you choose an adaptation period, you will already be gaining practical experience in Germany. On some adaptation measures, you will also be able to earn money in a care facility during the practical phases. 

	Part-time adaptation measure
	Some adaptation measures, language courses and preparation courses for the knowledge test are also available on a part-time basis. This means you attend, for example, an adaptation period, a language course or a preparation course for the knowledge test for 20 hours a week. You can then work alongside this in the care sector or in another job. 

	Other
	Once you have received your authorisation to practice as a general nurse, you can work in this profession – and you receive a higher salary.



	→  Further information and advice available:

	[image: ]   General advice
	[image: ]Do you need help understanding the recognition notice? Or support with the next step in the recognition process? In [Einfügen: Bundesland] there are a range of different advisory organisations which can help you with this. Using the counselling search on the “Recognition in Germany” portal, you can find appropriate training offers for your current place of residence: www.anerkennung-in-deutschland.de/html/de/pro/beratungssuche-pro.php  
[image: ]
Some of the words and terms in the notice can be difficult to understand. You can look these up in the “Recognition in Germany” glossary. Here you will find explanations of terms relating to recognition in multiple languages: www.anerkennung-in-deutschland.de/html/de/service/glossar.php

	
	[Einfügen: Name, Anschrift der Beratungseinrichtung]	Comment by Scholz, Moritz: hier können Sie zusätzlich bundeslandspezifische Angebote benennen (die vielleicht auch nicht im Beratungsfinder auftauchen)
[Einfügen: E-Mail-Adresse, Telefonnr., ggf. konkrete/r Ansprechpartner/-in]

→ [Einfügen: Name, Anschrift der Beratungseinrichtung]
[Einfügen: E-Mail-Adresse, Telefonnr., ggf. konkrete/r Ansprechpartner/-in]

→ [Einfügen: Name, Anschrift der Beratungseinrichtung]
[Einfügen: E-Mail-Adresse, Telefonnr., ggf. konkrete/r Ansprechpartner/- 


	[bookmark: _Hlk192236437]Advice on entering Germany and on residence.

[image: ]
	The following information also applies if you have authorised an employer or a personnel services provider to act on your behalf (e.g. via the fast-track procedure for skilled workers, Section 81a of the Residence Act, AufenthG)
 
Following your visa for entering Germany, you also need a residence permit. Over the course of the recognition procedure in Germany you may also need different residence permits. Please keep in mind when your residence permit expires. Make sure to apply for a subsequent permission on time. Applying too late can cause problems. 

The Federal Ministry of the Interior has provided the answers to important questions relating to your residence permit here: https://www.bmi.bund.de/SharedDocs/faqs/DE/themen/migration/aufenthaltsrecht/aufenthaltsrecht-liste.html

We also recommend that you seek out personalised advice on questions relating to entry into Germany and your residence permit. Appropriate advisory centres are: 
· If you are not yet in Germany: 
· “Working and Living in Germany” hotline: 
https://www.anerkennung-in-deutschland.de/de/contact/recognition 
· Service Center for Professional Recognition (ZSBA):
https://www.anerkennung-in-deutschland.de/html/de/zentrale-servicestelle-berufsanerkennung.php 
· If you are already in Germany:
· Foreigner authority responsible for your place or work:
https://bamf-navi.bamf.de/de/Themen/Behoerden/?typ=ABH 
· Additional advisory centres in the federal states:
https://www.make-it-in-germany.com/de/service/beratung-anlaufstellen/in-deutschland 




	→ Evidence of German language skills for authorisation to practice a profession:
It is possible that evidence might not have to be submitted until equivalence is proven.

	[image: ]Evidence of general German language skills 
	To receive authorisation to practice a profession, you must provide evidence of your German language skills. You require at least level B2 (in accordance with the Common European Reference Framework (CEFR)). Appropriate evidence includes, for example, language certificates from language providers with “full member” certification from the Association of Language Testers in Europe (ALTE).


	Language course providers
	[Für die zuständigen Stellen: bitte die Felder mit den entsprechenden Informationen ausfüllen.]


	[Ggf. einfügen:] Information about the technical language test
	[Für die zuständigen Stellen: bitte die Felder mit den entsprechenden Informationen ausfüllen.]




	→ Evidence of personal aptitude and medical fitness:
It is possible that evidence might not have to be submitted until equivalence is proven.

	Evidence of your personal aptitude:    
	To receive authorisation to practice a profession, you must provide evidence of your personal aptitude (reliability). You need evidence from all states in which you have been employed for at least six months over the last three years. 
Appropriate evidence from your country of origin or the country in which you obtained your qualification: 
· Certificate of Good Standing
· Police clearance certificates 
· Do you already live in Germany? In this case you also need a certificate of good conduct [Führungszeugnis] [ggf. kann z.B. nach geforderter Belegart präzisiert werden].
Generally, the evidence must not be more than three months old when it is submitted. 


	Evidence of medical fitness:
	To receive authorisation to practice a profession, you must provide evidence of your medical fitness. A doctor’s certificate is an example of appropriate evidence. 
The evidence must not be more than three months old when it is submitted.
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